
1)กรณีมีจุดประสงค์มาทำงานไม่ได้มาเรียนไม่อณุญาติให้เข้าเรียน ถึงจะเป็นนักเรียนท่ีได้เข้ามาเรียนแล้วแต่ไม้ได้มี 
จุดประสงค์มาเรียนภาษาญ่ีปุ่นอย่างแท้จริงจะดำเนินการให้ออก เม่ือถูกให้ออกจะต้องเดินทางกลับประเทศทันท่ี 

2) ถึงจะเป็นนักเรียนท่ีทำเร่ืองเข้ามาเป็นนักเรียนของทางโรงเรียนแล้วแต่ในกรณีไม่ผ่านการขอใบรับรองการขอวีซ่าท่ี
กรมศุุลกากรท่ีญี่ปุ่นนี่หรือไม่ผ่านการขอวีซ่าท่ีสถานทูตญ่ีปุ่นในไทยก็ไม่สามารถเข้ามาเรียนท่ีโรงเรียนได้ 

3)หลังจากท่ีอณุญาติให้เข้ามาเรียนแต่พบภายหลังว่าม่ีสิ่งใดที่ไม่เป็นความจริง ขาดคุณสมบัติการเข้าเป็นนักเรียน 
จะยกเลิกการอณุญาติเป็นนักเรียน สำหรับนักเรียนท่ีเข้ามาเรียนแล้วจะทำการให้ออก 

4)เม่ือเข้ามาเรียนท่ีโรงเรียนต้องพักอาศัยท่ีหอนักเรียนของโรงเรียน1ปีหรือพักอาศัยอยู่กับผู้ค้ำประกันท่ีเป็นญาติท่ี 
อาศัยอยู่ในญ่ีปุ่น 

5)ค่าเรียนคร้ังท่ี2ที่จะต้งจ่ายตามกำหนดของโรงเรียน(หลังจากเรียน1ปีแรกผ่านไป)คือค่าเรียนส่วนที่เหลือของคอร์ส 
การศึกษาท้ังหมด(กรณีไปเรียนต่อท่ีอ่ืนได้ในเวลาที่ยังไม่หมดคอร์สหรือออกจากโรงเรียนก่อน 
ค่าเรียนส่วนท่ีเหลือที่จ่ายมาจะคืนให้) 

6)สำหรับนักเรียนท่ีต้องการทำงานพิเศษไปด้วยสามารถทำงานพิเศษได้หลังจากได้รับใบอณุญาติการทำงานพิเศษ 
แล้วและต้องทำงานที่ถูกต้องตามที่กฎหมายญี่ปุ่นอนุญาติ พร้อมท้ังไม่มีผลกระทบกับการมาเรียน 

7)ในช่วงเวลาท่ีเรียนอยู่ในโรงเรียน ต้องเรียนรู้ประพฤติตนให้ถูกต้องตามการชี้แนะของโรงเรียนท้ังในเร่ืองการเรียน 
รวมไปถึงเรื่องสภาพแวดล้อมการใช้ชีวิต การทำงานพิเศษ เส้นทางการเรียนต่อ อ่ืนๆ 

8)สำหรับนักเรียนท่ีประพฤติตัวผิดไม่สมกับการเป็นนักเรียนและไม่แก้ไขเมื่อถูกตักเตือนและนักเรียนท่ีเพิกเฉยไม่จ่าย
ค่าเรียน จะถูกให้ออกจากโรงเรียน 

9)การต่อวีซ่าในปีต่อไปและการเปล่ียนต่อสถานะวีซ่าเมื่อสอบเข้าเรียนต่อในระดับสูงข้ึนไปทางโรงเรียนจะดำเนิน 
เรื่องให้แต่ต้องเป็นนักเรียนท่ีไม่มีปัญหาในความประพฤติ และการจ่ายค่าเรียน 

10)กรณีกลับประเทศตนเองในช่วงที่ระยะวีซ่ายังไม่หมดกรณีกลับไปชว่งส้ันๆต้องทำเร่ืองการกลับไปและการกลับมา 
(Re-Entry) ญ่ีปุ่นอีกคร้ัง กรณีกลับไปถาวรให้ทำเร่ืองการออกจากโรงเรียนและเดินทางกลับประเทศตามจริงนั้น 

 
 
 
 

กรณีนักเรียนข้างบนไม่ปฏิบัติตามกฎสัญญานี้ข้าพเจ้าขอสัญญาว่าจะเป็นผู้รับผิดชอบทุกอย่าง 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
※กรณีไม่รักษาตามสัญญาน้ี จะขอยอมรับผิดรับโทษทุกประการโดยไม่คัดค้านใดๆทั้งส้ิน 
※สัญญาฉบับนี้ทำ1ชุด  และย่ืนส่งแก่ทางโรงเรียน 

 

 

本人 Student 
国籍                            氏名                             印 

Nationality                             Name in Full                    seal or Signature 
 

住所                                                                   
    Address 

 

      

経費支弁者 Sponsor 
国籍                            氏名                             印 

Nationality                             Name in Full                    seal or Signature 

 

住所                                                                   
    Address 

สัญญาการเข้าเป็นนักเรียน 

３ 

ข้าพเจ้าขอสัญญาว่าจะรักษากฏหมายของประเทศญี่ปุ่นและกฎโรงเรียนตามข้างล่างน้ีอย่างเคร่งครัดและจะมุ่งมั่น 

กับการเรียนอย่างแท้จริง 

就学誓約書 

    年    月    日
          Year      Month      Day TO :  Mr. Masanori Naoe

President,      Tokyo Sanritsu Academy 


